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Hi 'MA', (fay 24 month Mar, year 2025

CÔNG BÓ THÔNG TIN BÁT THƯỜNG 
EXTRAORDINARY IN FORMA TION DISCLOSl RE

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Việt Nam / Sở Giao dịch Chứng khoán TP. Hồ Chí Minh
To: Vietnam Exchange /  Unt il tinin ft Stock Exchange

1. Tên tổ chức/Name of organization: CÔNG TY CP NHỤA BỈNH MINH / B I N H  MINH 
PLASTICS JOINT STOCK COMPANY
- Mã chứng khoán/Ma thành viên/ Stock code/ Broker code: BMP
- Địa chì/. ĩddress: 240 Hậu Giang. P.9, Q.6. TP. HCM
-Đ iện thoại liên hệ/7W.: 028 39690973 Fax: 028 39606814
- E-mail: hinhininhí</'hinhminhplastic.com.vn

2. Nội dung thông tin còng bố/í 'indents of disclosure:
Thay đổi thành viên HĐQT

Changes o f BOD members

3. Thông tin này đâ được công bổ trên trang thông tin điện tữ của cóng ty vào ngày 24/04/2025 tại đường 

dẫn https://www.binhminhplastic.cann.vn/This information was published on the company s website on 
24 Apr. 2025, in the link: hups://WWW.hinlmiinltplasiic.com. VII

Chúng tôi xin cam kềt các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu trách nhiệm 
trước pháp luật về nội dung các thông tin dã công hòi \ Ve hereby certify that the information provided 
is true and correct and il l’ hear the full responsibility to the law.

Tài liệu đính kèm/Attached: ”  "  * '  ’ ' “ Bi< *

Số/.' 10 BC-BM/HĐQT/2025 TP. HCM, ngày 24 thảng 04 năm 2025

Resolution ofAG M2025

Nghị quyết ĐHCĐ2025

Chamvalit Treejak

https://www.binhminhplastic.cann.vn/This
http://WWW.hinlmiinltplasiic.com


CÔNG TY CỚ PHẢN NHựA BỈNH MINH CỘNG HOÀ XÃ HỌI CHỦ NGHÍA VIỆT NAM
BINH minh  plastics JSC. Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPÍ BLIC OF VIETNAM 
Independence -  Freedom - Happiness

s 6/1 11 BC-BM/HĐQT /2025 TP. HCM. ngày 24 tháng 04 năm 2025
IK 'M ( (lay 24 month Mur year 2025

THỎNG BẢO THAY ĐÓI NHÂN s ự  

CHANGE IN PERSONNEL

(Mấu dùng cho các trường hợp bo nhiệm và/hoặc miễn nhiệm/từ nhiệm 

Applied to cases of appointment um! or dismissal resignation)

Kính gửi: Sở Giao dịch Chửng khoán thành phổ Hồ Chí Minh

To: Hochiminh Stock Exchange

Căn cứ theo Nghị quyết Đại Hội cổ  Đông thường niên năm 2025 ngày 24/04/2025 của Công ty 
CP Nhựa Bình Minh, chúng tôi trân trọng thông báo việc thay đổi nhân sự của Công ty CP 
Nhựa Bình Minh như sau:

Based on the Resolution o f the Annual General Meeting o f Shareholders 2025 on 24 Apr.2025 
o f Binh Minh Plastics JSC., we would like to announce the change in personnel o f  Binh Minh 
Plastics JSC. as follows:

Miễn nhiễmỉtìismìs.\al:

- Ông/Mr.: Chaowalit Trccjak

- Không còn đám nhận chức vụ/ Dismissedpom tím  Thành viên HĐQT / BOD member

- Lý do miễn nhiệm (nểu cò)!Reason (if any): Diều kiện sức khoe /Health contlit! >a

- Ngày bát đầu có hiệu lực/Effective date: 24/04/2025 - 24 Apr. 2025 

Bổ nhiêm/Appointment:

-  Ông/ Mr. Chatri Eamsobhana

- Chức vụ trước khi bổ nhiệm / Former position in the organization: Không / None

- Chức vụ được bổ nhiệm/ Newly appointment position: Thành viên HĐQT / BOD member

- Thời hạn bổ nhiệm / Term: 2025 -2028

- Ngày bắt đầu có hiệu lực / Effective date: 24/04/2025 / 24 Apr. 2025



Thông tin này được công bố trên trang thông tin điện tử của Công ty ngày 24/04/2025 tại đường dẫn
https://binhminhplastic.com.vn (mục quan hệ cổ đông) / This information was published on the 
Company’s website on 24/04/2025 in the link https.v/www.binhminhplastic. com, vn (content o f  Investor 
relations)

Tài ỉiệu đinh kèm/Attachetỉ:

NQ ĐHCĐ 2025

Danh sách người có liên quan/ List o f  
related persons

luật I Legal representative 

----------------

TổN G  g iá m  Đốc 
^Ậưiom lu^m ịnk

https://binhminhplastic.com.vn
https://https.v/www.binhminhplastic._com,_vn


CÔNG TY CỒ PHÀN NHựA BÌNH MINH 
BINH MINH PLASTICS JOINT STOCK COMPANY 

BM PLASCO

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 
Independence -  Freedom -  HappinessoOo

TP.HCM, ngày 24 tháng 4 năm 2025
HCMC, April 24th, 2025

NGHỊ QUYÉT/ RESOLUTION 
ĐẠI HỘI CỎ ĐONG THƯỜNG NIÊN NĂM 2025 

ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025

Căn cứ/Pursuant to:
- Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QHI4 có hiệu lực từ ngày 01/01/2021;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 effective from January 01st, 2021;
- Điều lệ Công ty của Công ty c ổ  phần Nhựa Bình Minh (“Điều lệ công ty”);

The Corporate Charter o f  Binh Minh Plastics Joint Stock Company ( “Charter ”);
- Kêt quả biểu quyết của Đại hội cổ đông thường niên năm 2025 (ĐHCĐ) vào ngày 

24/04/2025,
The voting results at the Annual General Meeting o f  shareholders 2025 ( “AG M ”) 
convened on April 24lh, 2025,

ĐHCĐ Công ty c ổ  phần Nhựa Bình Minh nhất trí thông qua Nghị quyết của ĐHCĐ 2025 với 
các nội dung chính như sau:
The AGM 2025 approves the Resolution with contents as below:

1. Vấn đề 1: Báo cáo tài chính và Báo cáo hoạt động năm 2024.
Proposal h  The financial statements and business performance 2024.

ĐHCĐ nhất trí thông qua Báo cáo tài chính năm 2024 đã được kiểm toán và các báo cáo 
hoạt động trong năm 2024 đã được trình bày trong ĐHCĐ, bao gồm Báo cáo của Hội đồng 
quản trị (HĐQT), Báo cáo của Ban Kiểm soát (BKS), trong đó các chỉ tiêu thực hiện chủ 
yếu như sau/ The AGM  ratifies the audited financial statements and the business 
performance 2024presented at the A GM, including the Reports o f  The Board ofDirectors 
(BOD), and Control Board with following key indicators:
- Doanh thu/ Revenue: 4.678.619.413.752 đồng/VND
- Lợi nhuận trước thuế/ Profit before tax: 1.240.532.853.687 đồng/VND
- Lợi nhuận sau thuế/ Profit after tax: 990.761.729.138 đòng/VND

Đồngý/For: 68.242.637 cỗ phần/share, tỳ lệ/ratio: 100,00%
Không đồng ý/Against: 0 cổ phần/share, tỳ lệ/ratio: 0,00%
Không có ý  kiển/Abstain: 0 cố phần share, tỷ lệ/ratio: 0,00%

2. Vấn đề 2: Kế hoạch phân phối lợi nhuận năm 2024.
Proposal 2: The appropriation o f  distributable profit 2024.

ĐHCĐ nhất trí thông qua kế hoạch phân phối lại nhuận và chi trả cổ tức của Công ty trong 
năm 2024 như sau/ The AGM  agrees with the appropriation o f  distributable profit and
dividend o f 2024 as bellows:
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Đơn vị tỉnh/ Unit: đồng/ VND.

TT
/Vớ. Hạng mục/Contents Năm/Tcar 2024

T ỷ lệ (% ) 
LNST/ 

Ratio (%) on 
profit after tax

Ghi
chú/Remark

1
Tổng lợi nhuận sau thuế
(LNST)
Profit after tax

990.761.729.138 100%

2

Chia cổ tức bằng tiền mặt tương 
đương 99% lợi nhuận sau thuế,
trong đó:
Cash dividend, equivalent to 
99% o f  profit after tax, 
including:
- Đã tạm ứng đợt 1

First interim dividend (done)

- Dự kiến sẽ chi đợt 2 
Expected second dividend

981.512.646.620

469.881.784.120

511.630.862.500

KhoằngỉApprox.
99%

11.990 ỴND/CỔ 
phiếu/share

5.740 ỴND/ cổ 
phiếuMữre

6.250 ỴND/ cổ 
phiếuíshare

3

Trích thường năm cho 2024 cho 
HĐQT và Ban Kiểm soát 
(“BKS”). Trong đó:
Bonus fo r 2024 o f  BOD and 
Control Board, in details:
- HĐQT/ BOD  (80%)
- BKS/ Control Board (20%)

9.249.082.518

7.399.266.014
1.849.816.504

Khoảng/Approx.
1%

4 Tổng cộng/ Total (2)+(3) 990.761.729.138 100%

;ÕN
;ỔI

m
iÌNB

Đồng ý/For: 68.242.637 cổ phần/share, tỷ lệ/ratio: 100,00%
Không đồng ỷ/Ạgainst: Ocốphần/share, tỳ lệ/ratio: 0,00%
Không có ỷ  kiến/Abstain: 0 cổ phần share, tỷ lệ/ratio: 0,00%

3. Vấn đề 3: Kế hoạch sản xuất kinh doanh và đầu tư  năm 2025.
Proposal 3: The business and investment plan for 2025.

ĐHCĐ nhất trí thông qua những chi tiêu chủ yếu của Kế hoạch sản xuất kinh doanh và 
đầu tư nàm 2025 của Công ty như sau IThe AGM concurs with the key indicators o f  the 
business and investment plan for 2025 as follows:
- Doanh thu/ Revenue: 5.362.000.000.000 đồng/VND
- Lợi nhuận trước thuế/Profư before tax: 1.319.000.000.000 ẩòng/VND
- Lợi nhuận sau thu kỉ Profit after tax: 1.055.000.000.000 đồng/ VND
- Kế hoạch đầu tm/Capex: 193.000.000.000 âồng/VND

Đồngý/For: 68.242.637 cổ phần/share, tỳ lệ/ratio: 100,00%
Không đông ý/Against: 0 cô phân/share, tỷ lệ/ratio: 0,00%
Không có ỷ  kiến/Abstain: 0 cố phần share, tỷ lệ/ratio: 0,00%
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4. Vấn đề 4: Chính sách cổ tức 2025.
Proposal 4: The dividend policy fo r  2025.

ĐHCĐ nhất trí thông qua Chính sách cổ tức cho năm 2025 là tối thiểu 50% trên lợi nhuận 
sau thuế/ The AGM  concurs with the dividend policy fo r  2025: Minimum 50% o f  profit
after tax.

Đồngý/For: 68.242.637 cổ phầrưshare, tỷ lệ/ratio:
Không đông ỷ/Against: 0 cô phân/share, tỳ lệ/ratio:
Không có ý  kiên/Abstain: 0 cô phân share, tỳlệ/ratio:

5. Vấn đề 5: Thù lao năm 2025 cho HĐQT và BKS.
Proposal 5: The remuneration 2025 o f  the BOD and Control Board.

ĐHCĐ nhất trí thông qua mức thù lao cho HĐQT và Ban Kiểm soát năm 2025 như sau/77ỉe 
AGM approves the remuneration 2025 o f  the BOD and Control Board as follows:

Thù lao cho HĐQT/Remuneration o f  the BOD: 4.289.600.000 đồng/ VND
Thù lao cho BKS /Remuneration o f  the Control Board: 1.072.400.000 doneJVND

(Cộng/7bto/: 5.362.000.000 đồngÌVND)
. TY

Đồngý/For: 68.242.637 cổ phần/share, tỷ lệ/ratio:
Không đồng ỷ/Against: 0 cỏ phần/share, tỳ lệ/ratio:
Không có ý  kiến/Abstain: 0 cổ phần share, tỳ lệ/ratio:

6. Vấn đề 6: Thông qua việc lựa chọn công ty kiểm toán độc lập.
Proposal 6: Ratify the independent auditors.

ĐHCĐ nhất trí lựa chọn đơn vị kiểm toán cho Công ty năm 2025 là: Công ty TNHH 
KPMG/r/ỉe AGM approves that KPMG Limited to be the auditor in 2025.

100,00%
0,00%
0,00%

HÃN
,JA

MINI
x í

100,00%

0,00%
0,00%

Đồngý/For: 67.951.437 cỗ phần/share, tỳ lệ/ratio: 99/57%
Không đông ỷ/Against: 0 cô phân/share, tỳ lệ/ratio: 0,00%
Không có ý  kiến/Abstain: 291.200 cổphần/share, tỷ lệ/ratio: 0,43%

7. Vấn đề 7: Thông qua việc từ nhiệm của 1 TV.HĐQT -  Ông Chaowalit Treejak. 
Proposal 7: Approve the resignation o f a BOD member -  Mr. Chaowalit Treejak.

ĐHCĐ nhất trí thông qua việc từ nhiệm của 01 thành viên HĐQT -  Ông Chaovvalit 
Treejak/ The AGM  approves the resignation o f  a BOD member -  Mr. Chaowalit Treejak.

Đồng y/For: 68.242.637 cổphần/share, tỳ lệ/ratio: 100,00%
Không đông ỷ /Against: 0 cổ phần/share, tỳlệ/ratio: 0,00%
Không cỏ ý  kiến/Abstain: 0 cổ phần/share, tỳlệ/ratio: 0,00%

8. Vấn đề 8: Bầu cử 1 thành viên HĐQT để thay thế thành viên vừa từ nhiệm. 
Proposal 8: Elect a new BOD member to replace the resigned member.

a. ĐHCĐ thông qua danh sách ứng viên bầu cử như sau-./The AGM approves the list o f  the 
candidates as follows:
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stt/
No.

ứ n g  viên/ 
Candidate

Nhiệm kỳ/ 
Tenure

Đề cử bởi/ 
Nominated by

1. ÔngIMr. Chatri 
Eamsobhana

_______________________

2025 - 2028 Cổ đông Công ty TNHH 
Navvaplastic Industries 
Shareholder Nawaplastic 
Industries

Đồngý/For: 65.716.365 côphần/share, tỳ lệ/ratio: 96,30%
Không đồng ý/Against: 0 cỏ phần/share, tỳ lệ/ratio: 0,00%
Không cỏ ỷ  kiến/Abstain: 2.526.272 cỗ phần/share, tỷlệ/ratio: 3,7%

b. Ket quả bầu cử theo phưomg thức bầu dồn phiếu xác định 1 thành viên HĐQT mới như 
sau/The result o f  cumulative voting showed the 1 members o f  the BOD as follows:

TT/
No.

Thành viên HĐQT/ 
BOD members

Nhiệm kỳ/ 
Tenure

Đắc cử với số phiếu/ 
The elected votes

1. Ông/A/r. Chatri 
Eamsobhana

2025 - 2028 62.754.833

Nghị quyết của ĐHCĐ đã được thông qua tại ĐHCĐ năm 2025 của Công ty cổ  phần 
Nhựa Bình Minh với các kết quả biểu quyết như trên./The Resolution o f  AGM has been 
approved by the AG M  2025 o f  BMP with the above voting results.

Nghị quyết có hiệu lực từ ngày 24/04/2025. HĐQT Công ty c ổ  phần Nhựa Bình Minh có 
trách nhiệm tổ chức, lãnh đạo Công ty thực hiện các nội dung của Nghị quyết nằy/The 
Resolution takes effect from April 24th, 2025. The BOD o f  Binh Minh Plastics Joint Stock 
Company is responsible to organize and lead the Company in order to exercise the 
contents o f  this Resolution.

Nghị quyết này được đăng tải ứên trang thông tin điện tử của Công ty c ổ  phần Nhựa Bình 
Minh, và được công bố thông tin đúng theo các quy định pháp luật và Điều lệ Công ty/77ỉứ 
resolution will be posted on Binh Minh Plastics Joint Stock Company’s website, and 
disclosed according to legal regulations and the Company’s Charter.

TM. ĐẠI HỘI CỐ ĐÔNG/ ON BEHALF OF THE AGM
THE CHAIR . f v 4

ai Patiparnpreechavud
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CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom -  Happiness

TP.HCM, ngày 25 tháng 04 năm 2025 
day.... month .... year....

SO YÉU LÝ LỊCH 
CURRICULUM VITAE

(Dùng cho thành viên HĐQT / Ban Kiểm soát nhiệm kỳ 2025 - 2028 
Công ty Cổ phần Nhựa Bình M inh)

(For m em ber o f  BOD /  Control Board fo r  tenure 2025 - 2028  
Bỉnh Minh Plastics Joint-Stock Company)

1. Họ và tên/Full name: Chatri Eamsobhana

2. Giới tính/Gender: Male

3. Ngày sinh I Date o f birth: 19 April 1973

4. Nơi sinh/Place o f birth: Bangkok, Thailand

5. CCCD/HỘ chiếu số / ID No./Passport No.: AC3227310

6. Ngày cap/Date o f issue: 27 May 2022 Noi cấp/Place o f issue: Ministry of Foreign Affairs 
Thailand.

7. Ọuốc tịch/Nationality: Thai

8. Dân tộc/Ethnic group: Thai

9. Địa chi thường trú/Permanent residence: 79 Soi Sukhumvit 8, Khlong Toei Sub-district, 
Khlong Toei District, Bangkok 10110, Thailand.

10. Số điện thoại/Phone number: +66 2586 1045

11. Địa chỉ email /Email address: Chatrie@scg.com

12. Tên to chức là đối tượng công bố thông tin/Organization's name subject to information 
disclosure rule: Công ty cổ  phần Nhựa Bình Minh/Binh Minh Plastics Joint Stock 
Company

13. Chức vụ hiện nay tại Công ty cổ phần Nhựa Bình Minh/Currentposition at Binh Minh 
Plastics Joint Stock Company: Thành viên HĐQT / BOD member

14. Các chức vụ đang nắm giữ tại tổ chức khấc/Position being held in another organization:

1
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Chief Commercial Officer, SCG Chemicals Public Company Limited

Tóm tăt quá trình công tác/Summary o f working process'.

- 16 Sep 1997 -31 July 2000 : China Office Manager (Shanghai),
Siam Chemical Trading Co., LTD.

- 1 Aug 2000 - 31 Mar 2001 : China Manager, Siam Chemical Trading Co., LTD.

- 1 Apr 2001- 30 Nov 2001 : Greater China Manager, Siam Chemical Trading Co., LTD.

- 1 Dec 2001-31 Mar 2007 : Export Area Manager, Siam Chemical Trading Co., LTD.

- 1 Apr 2007 - 31 Jan 2010 : Acting International Sales Manager, SCG Plastics Co. Ltd.

- 1 Feb 2010-30 Sep 2011 : Export Sales Division Manager, SCG Plastics Co., Ltd.

- 1 Oct 2011 - 30 Apr 2015 : Managing Director, Thai MFC Co., Ltd.

- 1 May 2015-31 Oct 2017 : Deputy Managing Director, Grand Siam Composite Co., Ltd.

- 1 Nov 2017-31 Mar 2019 : Managing Director, Bangkok Synthetics Co., Ltd.

- 1 Apr 2019 - 30 Apr 2022 : Operations Vice President Director, PT Chandra Asri 
Petrochemical Tbk

- 1 May 2022 - 30 Jun 2023 : Vice President - Regional,
SCG Chemicals Public Company Limited

- 1 Jul 2023 - 30 Apr 2024 : Chief Financial Officer,
SCG Chemicals Public Company Limited

- 1 May 2024 - Present : Chief Commercial Officer,
SCG Chemicals Public Company Limited

15. Số cổ phần BMP nắm giữ/Number o f shares held in BMP'. 0 chiem/accounted for: 0% von
điều lệ BMP, trong đó/of chartered capital BMP. in which'.

+ Đại diện to chức sở hữu /Held as representative: 0 shares 

+ Cá nhân sở hữu ỉ Held as individual'. 0 shares

16. Các cam kết nắm giữ (nếu cóyother owning commitment (if anvj: None

17. Danh sách người có liên quan đến người khai ỉ List o f affiliated persons o f declarant

Bao gồm tat cả người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chúng khoán ngày 26 
tháng 11 năm 2019/Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 o f the Law on 
Securities dated 26th Nov 2019
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P a s s p o r t /

G i ấ y  Đ K K D )  

T y p e  o f  

d o c u m e n t s (  

I D  P a s s p o r t  

B u s i n e s s  

R e g i s t r a t i o n  

( ' e r t i f i c a t e )

S ố  G i ấ y  N S H  

( * ) /  N S H  N o

N g à y

c a p

D a t e  o f  

i s s u e

N ơ i  c ấ p  

P l a c e  o f  

i s s u e

Đ ị a  c h i  t r ụ  s ơ  

c h í n h /  Đ ị a  c h i  

l i ê n  h ộ  

A d d r e s s  /  

H e a d  o f f i c e  

a d d r e s s

S ố  CÔ p h ic u  

s ơ  h ữ u  c u ố i  

k ỳ  N u m b e r  

o f  s h a r e s  

o w n e d  a t  t h e  

e n d  o f  t h e  

p e r i o d

T y  lê  SƠ 
h ữ u  c ô  

p h i e u  c u ố i  

k ỳ

P e r c e n ta g e  

o f  s h a r e s  

o w n e d  a t  

t h e  e n d  o f  

t h e  p e r i o d

G h i  c h ú  

( v ề  v i ệ c  

k h ô n g  

c ó  s ố  

G i ấ y  

N S H  v à  

c á c  g h i  

c h ú  

k h á c )  

N o t e s  

( i .e .  n o t  

i n

p o s s e s s i 

o n  o f  a  

N S H  

N o .  a n d  

o t h e r  

n o t e s )

1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 11 12 13 17

1 B M P C 'h a t r i  E a n t s o b h a n a P a s s p o r t A C 3 2 2 7 3 I 0

2 7

M a v

2 0 2 2

M i n i s t r y  

o f  F o r e i g n  

A f f a i r s  

T h a i l a n d

7 9  S o i

S u k h u m v i t  X. 

K h l o n g  T o e i  

S u b - d i s t r i c t .  

K h l o n g  T o e i  

D i s t r i c t .  

B a n g k o k  

1 0 1 1 0 .  

T h a i l a n d

0 0

1 .0 1 C h u r a i r a t  F u n g t r a k u ! S p o u s e I D
3  1 0 2 1  0 0 4 H 4

2 5  1

17  F e b  

2 0 1 8
T h a i l a n d T h a i l a n d 0 0

1 .0 2 C h a y a p o l  E a m s o b h a n a S o n I D
1 1 0 2 1  7 0 0 X 6  

5 0  9

2 1  F e b  

2 0 2 3
T h a i l a n d T h a i l a n d 0 0

1 .0 3 P i n n a r a  E a n i s o b h a n a 1 D a u g h t e r I D
1 1 0 1 4  0 2 5 2 6  

2 4  2

9  A u g

2 0 2 2
T h a i l a n d T h a i l a n d 0 0

18. Lợi ích liên quan đối với Cóng ty (nếu có)/Benefits related to the Company (if any)'. None

19. Quyền lợi mâu thuẫn với Còng ty (nếu cỏ)!Benefits in conflict with the Company (if any): 
None

20. Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách 
nhiệm trước pháp luậtỉ I  hereby certify that the information provided in this cv is true and 
correct and 1 will hear the full responsibility to the law.

NGƯỜI KHAI/DECLARANT

Chatri Earnsobhana
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